
Отзыв научного руководителя 

на диссертацию Нурзета Цэринчимэда Суге-Баадыровича 

«ПРИНЦИПЫ КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИИ ЛЕКСИКИ ПРИРОДЫ 

(НА МАТЕРИАЛЕ БИОНИМОВ РУССКОГО И ТУВИНСКОГО 

ЯЗЫКОВ)» по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 

сравнительно-сопоставительная лингвистика на соискание ученой 

степени кандидата филологических наук

Диссертационная работа Ц. С.-Б. Нурзета посвящена описанию 

обыденной семантики слова как отражению процесса концептуализации в 

русском и тувинском языках.

Актуальность исследования определяется его включенностью в 

область современной этноконцептологии, в той ее части, которая связана с 

изучением обыденного значения слова в языках различных этносов. С 

опорой на фактологические данные, полученные автором в ходе 

проведенного им лингвистического эксперимента, рассматриваются 

различные способы обнаружения концептного содержания слова 

(ассоциативный, дефиниционный, коммуникативный), устанавливаются 

черты ментально-культурного сходства и различия в обыденной семантике 

бионимов, представленных в русской и тувинской лингвокультурах.

Работа состоит из введения, трех глав, заключения, списка сокращений 

и условных обозначений, списка использованной литературы, ряда 

приложений.

Во введении дается обоснование актуальности исследования, 

формулируется проблема, определяются объект, предмет и материал 

исследования, выдвигается гипотеза, раскрываются цели и задачи 

диссертационной работы, обозначается научная новизна, теоретическая и 

практическая значимость, формулируются положения, выносимые на 

защиту.
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В первой главе диссертационной работы рассматриваются основные 

проблемы, обсуждаемые в современной науке о языке в связи с понятиями 

«концепт», «концептуализация», «обыденное языковое сознание»; 

обосновываются эвристические возможности лингвистического 

эксперимента как способа изучения обыденной семантики слова.

Во второй главе диссертации описываются основные способы 

репрезентации концептного содержания слова. Проведенный анализ 

позволил установить сходство и различие, проявленное на уровне 

ассоциативного, дефиниционного и коммуникативного способов воплощения 

концептного содержания бионима.

В третьей главе диссертационной работы оценивается эвристический 

потенциал полученного в ходе лингвистического эксперимента материала 

для этнолексикографических изысканий, в связи с чем представляются 

примеры словарных статей для «Опыта разноязычного словаря бионимов», 

демонстрируются возможности данного лексикографического материала 

для проведения сопоставления наивной картины мира представителей 

различных лингвокультур.

В заключении работы подводятся итоги предпринятого исследования, 

оцениваются результаты и определяются перспективы дальнейшей работы.

Научная новизна работы видится в выявлении и описании характера 

взаимодействия биогенных (природных свойств референта) и антропогенных 

(этнокультурных особенностей его восприятия) факторов в процессе 

концептуализации природной лексики. Апробирована комплексная 

экспериментальная методика исследования обыденного языкового и 

метаязыкового сознания, позволяющая проследить участие разных слоев 

семантики в концептуализации семантики слова и выявить значимость в этом 

процессе различных факторов - биологических характеристик референта и 

национально-культурных особенностей информантов.

Теоретическая значимость исследования заключается в его вкладе в 

изучение обыденного языкового и метаязыкового сознания как сложных 2



феноменов, участвующих в процессе концептуализации. Проведенный 

анализ расширяет научные представления о лексической системе языка 

(представленной одним из своих фрагментов) как особой форме отражения 

действительности обыденным сознанием. Существенным представляется 

лингвокультурологический аспект исследования: работа демонстрирует 

способы фиксации и передачи культурного опыта народа через языковые 

средства. Результаты исследования подтверждают, что лексика 

национального языка, формируя уникальную языковую картину мира, 

выполняет важнейшую функцию сохранения этнокультурного наследия 

народа.

Практическая значимость исследования видится в возможности 

использования его результатов в практике преподавания таких вузовских 

дисциплин, как когнитивная лингвистика, этноконцептология, 

сопоставительная лингвистика, теория языкового сознания и практическая 

лексикография. Полученные данные могут быть использованы при 

разработке двуязычных и многоязычных словарей обыденных толкований.

Обоснованность и достоверность результатов исследования 

обеспечивается значительной репрезентативностью языкового материала, 

солидной методологической базой исследования, а также применением 

эффективных научных методов и приемов анализа.

Личный вклад соискателя состоит в выдвижении научной гипотезы, 

определении методологических оснований диссертационной работы, 

определении цели и задач исследования, самостоятельном сборе, 

классификации и описании эмпирического материала с последующей 

интерпретацией полученных результатов, а также апробации результатов 

исследования на конференциях.

Научные результаты исследования отражены в 10 публикациях, в том 

числе 4 статьях в рецензируемых журналах, входящих в перечень ВАК РФ, 2 

публикации из которых в международных изданиях, индексируемых в базах
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данных Scopus и Web of Science. Основные положения работы обсуждались 

на 10 научно-практических конференциях различного уровня.

В процессе работы над диссертационным исследованием Ц. С.-Б. 

Нурзет проявил такие качества, как ответственность, самостоятельность, 

дисциплинированность и трудолюбие, позволяющие соискателю решать 

сложные научные задачи.

Диссертационная работа Ц. С.- Б. Нурзета «Обыденная семантика 

слова как отражение процесса концептуализации в русском и тувинском 

языках (на примере наименований птиц)» представляет собой 

самостоятельное научное исследование, которое обладает научной новизной 

и имеет теоретическую и практическую значимость для таких актуальных 

направлений современного языкознания, как когнитивная лингвистика, 

этнолингвистика. Диссертация отвечает требованиям, изложенным в п. 9 

действующего Положения о присуждении ученых степеней для диссертаций 

на соискание ученой степени кандидата наук, и может быть представлена к 

защите на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно­

сопоставительная лингвистика (филологические науки).
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